
「折紙で世界を笑顔に　ORIGAMI for Smiles」
沓名 輝政（くつな てるまさ）：国際折紙講師。日本折紙協会認定講師。日
本折紙学会認定指導員。ここ15年間で国内外のべ11,000人に講習。 
Teru Kutsuna: Interna-onal Origami Instructor. Cer-fied Origami Instructor of Nippon Origami 

Associa-on (NOA) and Japan Origami Academic Society (JOAS). 11,000 students in 15 years. 

折紙は、どこでも、誰でも、気軽にできる和を広めるコミュニケーションツール。折紙を折りながら悪巧み
はできませんよね（笑）。心が安らぎ、折れた時に笑顔がこぼれます。周りの人へ伝え、人から人へと伝わ
ると、安らぎと笑顔があふれる世の中になります。「折って和み、出来て感動、贈って嬉しい小粋な折紙」
を広める活動をしています。近年は特に英語で折紙を教えるお役目を多数いただいています。 
Origami, and paper folding, have been the culture of Japan for more than 400 years. I believe Origami is one of the communica-on 

tools to spread “WA: meaning peace, harmony, circle, dialogue, Japanese style, and so on” to the world. "Peace of mind when 

holding, great impression upon comple-on, and smiles surrounding it." are what I want to share with people all over the world. 

< 折紙歴 >

2005年以降：30歳過ぎに近所の図書館で、5歳の頃好きだった本「空飛ぶ鳥の折紙」（桃谷好英著）を見つけ、折り
始めて感動。70年代以降の折紙の進歩に驚嘆。複雑系折紙の第一人者「神谷哲史さんの折紙教室」にて「ヤドカリ」を

折る。地域サークル「おりがみのわ」を創設。毎月1回会を主催（17年より月2回）。

2013年以降：日本折紙協会主催の「折紙シンポジウム in 東京」にて講師を担当。東京の日本折紙協会にて毎月1回折
紙講習を担当。関東の高齢者養護施設、民間図書館、リハビリセンターにて折紙教室を開催。関東のカフェにて「折紙

カフェ」を開催。国際企業や大学などの団体者（数百名規模）向けに折紙デモンストレーション・折紙講習を実施。東

京の図書館やホテルにて英語で折り紙講習を定期的に担当。 

2018年以降：日本折紙協会、カルチャーセンター、身体障害者センターにて折紙教室を定期開催。日本折紙協会シン
ポジウムにて折紙教室の講師・国際交流部会の議長を担当。日本折紙学会コンベンションにて講師を担当。各大学にて

定期的に日本文化（折り紙）講習を実施。Eテレ「天才てれびくんYOU」に折紙の専門家として出演。銀座三越の地下

二階食品売り場の装飾用折り紙作品を提供。「世界の人と楽しむ折り紙」（山梨明子、藤本祐子 共著、日貿出版社）の

英訳と英文校正を担当。近年は、主に国際企業向けに年間1,000人以上にオンライン講習。1日で世界三大陸の1,350人

の外国人にオンラインで折紙講習。オリンピックのVIPルーム向け折紙インスタレーションを提供。その他、国際イベン

トでの折紙体験講習など多数。 
< Ac-vi-es > 

2018 and later : Conducted monthly ORIGAMI classes at NOA, community center. Performed instruc-on/facilita-on at a mee-ng in 

ORIGAMI symposium of NOA. Conducted instruc-on in ORIGAMI conven-on of JOAS. Run Origami classes at universi-es 

periodically. Performed as an ORIGAMI specialist at TV program of NHK. Provided ORIGAMI works to Ginza Mitsukoshi for their 

display at food area on B2F. Helped to publish an origami book “ORIGAMI fun with people all over the world!” with adding English 

explana-on. In recent years, trained over 1,000 people per year, primarily for interna-onal companies; in one day, provided online 

origami training to 1,350 employees of large U.S. companies on three con-nents. Provided origami installa-ons for VIP rooms at the 

Tokyo Olympic. Many other Origami workshops for VIPs visi-ng Japan and at interna-onal events. 

2013 and later: Performed as an ORIGAMI instructor in the ORIGAMI symposium of NOA. Had ORIGAMI classes every month at 

NOA office. Held ORIGAMI classes at a nursing home, a library, a rehabilita-on facility, a hospital, and cafes. Conducted many 

ORIGAMI demonstra-ons and instruc-ons for tourists from overseas, both large groups (30 to 600 persons) and small groups: 

family (about 5 persons). 

2005 and later: Reminded fantas-c ORIGAMI world in my early thir-es by a book that I loved when I was 5 years old. Learned 

"Helmet Crab" in a class performed by Mr. Satoshi Kamiya, one of the world leaders of complicated ORIGAMI. Founded an ORIGAMI 

circle "ORIGMI NO WA" in Kamagaya, Chiba, gathering on the first Saturday of each month (the first and third since the year 2017).

＜ お問合せ ／ Contact ＞ 沓名 輝政 Teru Kutsuna / KutsunaTerumasa@gmail.com / OrigamiNoWa.jimdofree.com

mailto:kutsunaterumasa@gmail.com
http://origaminowa.jimdofree.com

